MEMOPAHJAYM ITPO
B3AEMOPO3YMIHHA
MiX

XEPCOHCBKOIO OBJIACHOIO

BIICHKOBOIO (IEPJKABHOIO)

AJIMIHICTPALIEIO
(XEPCOHCBKA OBJIACTD,
YKPAIHA),

BEPUCJIABCBKOIO MICBKOIO
BINNCBKOBOIO
AJIMIHICTPALIEIO
(EEPI/IC.JIABC])KHI?'I PAMOH
XEPCOHCBKOI OBJACTI,
YKPAIHA)
Ta
YPSIJIOM KOPOJIIBCTBA
[ BEILIS

XEPCOHCBKA OBJIACHA
BINCHKOBA (IEPXKABHA)
AJIMIHICTPAHIH, B oco01
nauanpHuka (ronmosu) Ouexcanapa

NPOKYAIHA,

BEPUCJIABCBKA  MICBKA
BIICBKOBA  AJMIHICTPALISA
BEPUCJABCBKOI'O PAMOHY
XEPCOHCBHKOI OBJACTL, B 0cobi
HauanpHuKa OQnekcanapa AJTYIEBA 12

YPAA KOPOJIIBCTBA
IBEILISA, B ocobi MinicTpa 3 MHTaHb
criiBpOOITHUIITBA Y chepi MiKHApOAHOTO

pO3BUTKY Ta 30BHILIHBOI  TOPriBIi
Bennsimina LYCH,

pazom Ta ganaiai IMEHYHOTBCA
«CTopoHW», @ KOXHa OKpEMO =
«CropoHa»,

BH3HAIOUH ICTOPHYHI 3B’A3KH MiX
Kopoi1iBCTBOM Illgeuisn Ta YKpaiHOIO,
30KpeMa yHIKaJIbHY KyJIbTYpHY
criamumHy cena  3MiiBka (ictopuuHa

MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING
between
KHERSON REGIONAL
MILITARY (STATE)
ADMINISTRATION
(KHERSON REGION, UKRAINE),
BERYSLAV CITY MILITARY
ADMINISTRATION
(BERYSLAV DISTRICT,
KHERSON REGION, UKRAINE)

and
THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF SWEDEN

KHERSON REGIONAL
MILITARY (STATE)
ADMINISTRATION, represented by
the Head Oleksandr PROKUDIN.

BERYSLAV CITY MILITARY
ADMINISTRATION OF
BERYSLAYV DISTRICT, KHERSON
REGION, represented by the Head
Oleksandr ALCHIEV.

THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM  OF  SWEDEN,
represented by Benjamin DOUSA, the
Minister for Foreign Trade and
International Development
Cooperation.

hereinafter collectively referred to as the
«Parties» and individually as a «Party»,

recognizing the historical ties
between the Kingdom of Sweden and
Ukraine, in particular the unique
cultural heritage of the village of



HasBa CrapoiuBezcbke) y bepuciaBcokiii
MiChKIiH TEPUTOPIaIbHIN rpomMai
bepucnascekoro paiioHy XepcoHCHKOI
obmacti, 3acHoBaHOro y 1782 poui
IIBEICBKUMH TOCEICHISIMHU,

BLIIAHOBYIOYH I1aM’SITh JKUTEJIIB
cena 3MiiBKa (CrapomBeaceke)
bepuciaBcbkoro parioHy XepcOHCHKOL
o0acTi, iXH1 3yCuiuIs 1010 30epeKeHHs
MOBH, KyJIbTYPH ¥ peirii,

BH3HAKYH HACIIIKU HE3aKOHHOTO

[IOBHOMACIITa0HOTO BTOPTHEHHS
pociiicekol (Qeaepauii Ha TEPUTOPIO
YKpaiHM, 30KpemMa Ha  TEPUTOPIIO

bepuciiaBcbkoi MICHKOI TE€PUTOPiaabHOI
rpoMagy Ta XepcoOHCHKOI 00macTi, 1o
NPY3BENO 10 3HAYHUX JIIOJCHKUX BTpAT i
YUCJIECHHUX PYHHYBaHb,

MOBAXKAWYU MYXKHICT, 3 SKOK
HaCeJIeHHs cena 3MmiiBKa
(CrapowBeachke) bepucnascekoro
panony XepCOHCHKOI o0nacri
IIPOTHCTOSIIO IIOBHOMACIITaOHOMY
BTOPTHEHHIO POCiMChKOT demepartii,

MiATBEPIKYI0YH TOTOBHICTh
KoponiscTea  IllBemwiss  3aificHroBaTH
OIATPUMKY — YKpaiHM Yy  Hanpsmi
BIZIHOBJICHHS, PEKOHCTPYKLIT Ta
PO3BHTKY,

CIMPAalOYUCh Ha HasgBHI (Qopmu
cmiBnpari Mk CropoHamMum  Ta
BJIOCKOHAJIIOKOYU ¥ PO3LIMPIOIOYHN  1I€
apTHEPCTBO,

yKnaiu uer Memopanaym npo
B3a€EMOPO3yMiHHA (Hani — MemopaHIyMm)
040  MOJaJbIIOI  cHiBmpami  Ta
JOMOBHIJIUACS TTPO HACTYIIHE:

Crarrs 1. Meta Memopanaymy

Meroro 1poro MemopaHnaymy e
BU3HAYEHHS chep CTPATEeriqHoOro
IHTepecy O CHiBmpami MK Ypsgom
Kopomieera IlIBeniss, XepcoHCBKOH

Zmiivka (historical name
Gammalsvenskby) in the Beryslav City
Territorial Community of Beryslav
District, Kherson Region, founded in

- 1782 by Swedish settlers,

honoring the memory of the
residents of the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region and their efforts to
preserve their language, culture, and
religion,

acknowledging the consequences
of the illegal full-scale invasion of the
Russian Federation into the territory of
Ukraine, particularly in the territory of
the  Beryslav = City  Territorial
Community and Kherson Region,
which has led to significant human
losses and numerous destructions,

respecting the courage with which
the population of the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region, has resisted the full-
scale invasion of the Russian
Federation,

reaffirming the readiness of the
Kingdom of Sweden to provide support
to Ukraine in the areas of recovery,
reconstruction, and development,

building on existing forms of
cooperation between the Parties and
improving and  expanding  this
partnership,

have concluded this Memorandum
of Understanding (hereinafter referred
to as the “Memorandum”) regarding
further cooperation and have agreed as
follows:

Article 1. Purpose of the
Memorandum
The purpose of this Memorandum is
to 1dentify areas of strategic interest for
cooperation between the Government of
the Kingdom of Sweden, the Kherson



00/1acCHOKO  BIHCBKOBOIO  (J1€P)KaBHOIO)
a/IMiHICTpalli€ro (Ykpaina) Ta
bepucnaBcpkol0 MiCBKOK BiHCBKOBOKO
aZMiHiCTpali€ero Bepucnascpkoro
paiiory XepcoHchkoi obnacti (YkpaiHa)
OO0  COPHUSHHS Yy  BiJHOBJICHHI
XepcoHcbKol obnacTi Ta cena 3MiiBKa
(CrapolBencbke) bepucnascbkoro
pailony  XepcoHchkoi  obmacti 3
ypaxyBaHHsM Oe3nekoBoi cutyarii. Le Ti
chepu, ne mBeAChKa MMIATPUMKA Mae
0CO0JIMBY LIHHICTB, @ TAKOX BigoOpaxae
KyJbTYpHI ¥ ICTOpWUYHI 3B’S3KH MIiXK
KoponisctBom IlIBeuis, XepcoHChKO0O
obnacTio Ta cenoM 3miiBka
(CrapoiuBencobke).

Crartra 2. Cdepu cniBnpaui

CniBnpaus MoXxe BKJIKOYATH, aje He
o0MexyBaTHCs, TAKMMHU Chepamu:

MOCUJIbHA JOMOMOra Ta CIPUSHHS
IWBUAKIM BiZOynoBi, pearyBaHHs Ha
’KUTTEBO BAXJIMBI MOTPeOH LUBIILHOIO
HaceJIeHHS cena 3miiBKa
(CrapouiBecbke) bepucnaBcekoro
paiioHy XepcOoHChKOT 00J1acTi;

BIIHOBJIEHHS Ta pO3BUTOK ceJa
3MmiiBKa (CrapotuBeacbke)
bBepucnaBcbkoro paiioHy XepcoHCHKOT
obnacTi, 30kpeMa 00’€KTiB KYJIbTYypHOI
cnaaumHu (OyniBenb 3 0araToBiKOBOIO
ICTOpi€l0, LEpPKOB Ta  KYyJIbTypHHX
LIEHTPiB), TMOLIKO/PKEHUX  BHACJIIOK
30poiiHoi arpecii pociiicbkoi deneparii
IIPOTH YKpaiHu;

CIIPUSTHHS JIOBIOCTPOKOBOMY
pO3BUTKY XepCOHChKOI 00sacTi, a came
cena 3MiiBka (CrapouiBeaceke)

bepucnaBcpkoro paitony XepcoHChKOI
obacTi, CTUMYJTFOBaHHS JOOPOBIIEHOTO

MOBEPHEHHS MELLKaHLIB, LLIO
BHYTpILIHBO TMepeMillleHi B Mexax
KpaiHd 44  BHIXald 32  KOPJOH,

CTBOPEHHS YMOB Ta MOJJIUBOCTEH isi
MEepCNeKTUBHOIO  PO3BUTKY B  CElli

Regional Military (State)
Administration = (Ukraine), and the
Beryslav City Military Administration
of Beryslav District, Kherson Region
(Ukraine), aimed at taking into account
the security situation. These are areas
where Swedish support is of particular
value and also reflects the cultural and
historical ties between the Kingdom of
Sweden, the Kherson Region, and the
village of Zmiivka (Gammalsvenskby).

Article 2. Areas of Cooperation

Cooperation may include, but is not
limited to, the following areas:

feasible assistance and support for
rapid reconstruction, addressing the
vital needs of the civilian population of
the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region;

restoration and development of the
village of Zmiivka (Gammalsvenskby),
Beryslav District, Kherson Region,
including objects of cultural heritage
(buildings with centuries-old history,
churches, and eultural centers) damaged
as aresult of the armed aggression of the
Russian Federation against Ukraine;

support  for the long-term
development in the Kherson Region,
specifically in the the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region, encouraging the
voluntary return of residents who are
internally displaced within the country
or have left abroad, creating conditions
and opportunities for the prospective
development of tourism in the village of



3miiBka (CTapomBenchbke) Typu3My B
MaiOyTHBEOMY;

PO3BUTOK y cdepl KyJIbTypHOI
CMaUIMHU Ta OOMiHY, CIIpSIMOBaHHI Ha
3MIIIHEHHSI KYyJIbTYPHHX 3B’SI3KiB MIiX
KopomxisectBom IlIBeniss, XepcoOHCHKOO
obnactio Ta CeJIoM 3miiBKa
(CrapomBeaceke) bepucnascbkoro
paiiony XepcoHCbKOi 00macTi dYepes
BK/IFOYEHHS KYJBbTYPHOI CHAALIMHU CeJla
3MmiiBKa (CrapoiBeachKe)
bepucnaBcbkoro paiioHy XepcoHCHKOI
0o0iacTi 0 IMPOEKTIB PEKOHCTPYKLIII;
MATPUMKA B HaJAaropkeHHi 0oOMiHy
JIOCBIZIOM, Y TOMY HYHCJIl 32 Y4acTio

HeypsgoBoi oprasizamii  «Foreningen
Svenskbyborna» momo  30epexeHHs
mam’siTi  Ipo  ICTOPI0 Ta KYJIBTYpPY
IIBE/JCHKUX [1OCEJICHIIIB,;

JNOTPUMaHHS MpaB  JITeH, 10
CTaHOBJISITh YAaCTHHY HACEJICHHS, ¥

BULIIE3a3HAYEHUX cepax CIiBMIpalli.

Crarra 3. HaOpaHHs YMHHOCTI
Llew MemopaHaym po
B3a€EMOPO3yMiHHS HaOHpae 4YMHHOCTI 3
MOMEHTY i TACAHHS Horo
YIIOBHOBa)KCHUMU IIPEICTaBHUKAMHU
CTopiH Ta 3aIMIIATUMETECA YUHHUM 10
natu, ysromkeHoi CropoHamu, abo 10

MOMEHTY  IHIIIOBAaHHA MPUIIHHEHHS
YMHHOCTI Oyap-skoio 31 CropiH 13
[ONEpPeJHIM  IOBIIOMJICHHSM  IHIIUX
CropiH.

Cratrsa 4. 3aK/I1104Hi N0JI0KEHHS

Lleli MemopaHiyM He € [onepeaHim
JOTOBOPOM Ta HE CTBOPIOE KOIHUX
IOpUANYHUX 3000B’s3a8b 11 CTOpiH, Y
TOMY YHCJi 1 GiHAHCOBHX.

Memopanagym He Moxe OyTtu
HiCTAaBOKO I Ipeji’siIBJIeHHS BUMOT YU
IHIIMX FOPUAUYHUX Oif [0 JKOZHOI 3i
Cropin Ta He 3000B’s3ye CTOPOHHM 10
yKJIaJJaHHS 10TOBOPY B MallOyTHHEOMY.
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Zmiivka (Gammalsvenskby) in the
future;

development in the field of cultural
heritage and exchange aimed at
strengthening cultural ties between the
Kingdom of Sweden, the Kherson
Region, and the village of Zmiivka
(Gammalsvenskby), Beryslav District,
Kherson Region, by incorporating the
cultural heritage of the village of
Zmiivka  (Gammalsvenskby) into
reconstruction projects; support in
facilitating the exchange of experience,
including with the participation of the
non-governmental organization
«Foreningen Svenskbybornay,
regarding the preservation of the history
and culture of Swedish settlers;

ensuring the rights of children, who
constitute part of the population, in the
aforementioned areas of cooperation.

Article 3. Entry into Force

This Memorandum of
Understanding shall take effect upon
signature by the authorised

representatives of the Parties and shall
remain in effect until a date mutually
agreed upon by the Parties or initiated
by any Party, with prior notice provided
to the other Parties.

Article 4. Final Provisions

This Memorandum does not
constitute a preliminary agreement and
does not create any legally binding
obligations for the Parties, including
financial ones.

The Memorandum cannot serve as
a basis for claims or other legal actions
against any of the Parties and does not
oblige the Parties to enter into a future
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3MIHM Ta J[JONOBHEHHS A0 LbOro contract.

MeMopaHayMy  MOXYTb  BHOCHUTHCH
BUKIIOYHO Yy THCBMOBii ¢opMi
MiAMTUCOM
npencraBaukiB  CTOpiH  Ta

HEBIJI’€EMHOIO MO0 YaCTHHOIO.

«
pPOKYy Yy TpBOX
YKPalHCHKOIO

Buyuneno B

pUMIpHHUKAX

YIIOBHOBXEHHUX Writing,
cratorh representatives of the Parties, and shall

» Signed in

Amendments and additions to this

3a Memorandum may only be made in

signed by the authorised

form an integral part thereof.

on «__»
in three copies,

ta each in Ukrainian and English, both

AHTIIHCHKOI0 MOBAMH, KOXKeH 3 sikux Mae having equal legal force. In case of
OfIHAKOBY ropuamudy cuity. Y pasi discrepancies, the English text shall
po30DKHOCTEH IepeBakHy CcHiIy Mae prevail.

TEKCT aHTJIIHCBKO0 MOBOKO.

Bin XepcoHcbK01 00/1aCHOT BifICHKOBOI

ep:kaBHOI) aagMiHicTpauii

I-|£1qa.m> UK (roJioBa)

Big BepuciaaBcbkoi MicbKOi
BilicbKOBOI aaMinicTpauii

HayaabHHUK

W Ouexcanap AJIYIEB

Bin ypsay Kopoaiscrsa llsenis

MiHicTp 3 NnUTaHb CHIBPOOITHUIITBA Y
chepi MizKHAPOAHOT O PO3BUTKY TA
30BHIIIHBOI TOPriBJIi

For t herson Regional Military
(State) Administration

’,/'rl

)OKksandr PROKUDIN

For the Beryslav City Military
Administration

Head

@B % Oleksandr ALCHIEV

For the Government of the Kingdom
of Sweden

Minister for Foreign Trade and
International Development
Cooperation

smin TYCA %b@\&u\bmin DOUSA



